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i Cdn%'pany g
Magna PT S.p.%.
Via dei Ciclamini 4

Cst.no.: 44210112

I-70026 MODUGNOC (BARI) BA

Delivéry Note
INa.

82423776 Page 1/ 1

(4} Shipment Data

19.02.2020

{5) Supplier and Sender [ Acgount-Nr. at Raciplent

Supplier-No.: 91000723

DRNOLD

BlueFastening Systems

JEAGER I

Invoice
{8} No.

{2} Int d and Pi
LY
{6} Freight {71 Dalivery {at)
pald | Iunpald I Cart Forwarder
Carga Third Vehicle

ARNOLD Umformtechnik Exgeory
GmbH & Co. KG
Car-Amold-StraBe 25 Boxt
D-74670
Forchtenberg-Emshach

(9] Data of Inuvolca

{10} Your reference 112} Our department {13} extension { Our confirnatlon number
430 : 30031862
{19] [ncotenms patd {gb) {21) Type of p_ackaginn (22) Shipment nate (:«?j—moss; {Total welght} (24} net
’ 4 Y ~I
A R ) 276 KG .
{25) Shipping adress o Carmier {26} Unloading
Magna PT S.p.A. - DHL Glabal Forwarding (ltaly)
Via dei Ciclamini 4 Via delle Industrie, 1 S, 14248 / 100
1T-70026 Moadugno (Bari} . 20060 Pozzuolo Martesana {Vi}
{27} Pos (28) Amold-Materalnumber {29] Desciiption of Shipment LY {30} Quantity 21
Ampld-okl-number [21) (Details of packaging) - . Quantity (at) +4- Remarks
000010 | 1.0039011.091.005 AUSSENTORXSCHRAUBE - metrisch - AM - 5,00 | 48.000 (1
mm X 16,00 mm - External TORX® E08 - 8.8
ZINK - DICKSCHICHTPASS. SURTEC 680 - SEALER
300W - GLEITMO 605
2000 pieces - KLT-3215 .
i el cn e emon o CustBTRr-EtideHOR-900930531 [ s T S
T Cust.draw.no.: $00.9.3052.10
Index: A-AEND 27297 - .
Date: 19.05.2006
Ordering no./Date: 550003881401/09.04.2018- e Zg&, L 7 4
5
The mass production of fasteners leads to the problem
of pollution with foreign parts. In cate"of automatic ,5 QA @4} ? [%3
assembling we recommend to ofder the parts in "sorted executidn® i‘
g AS&S
Batchnumber: 5211317
i D11. i
3.9000011.000 I 5 T 3215 // F 24 1
- " o 7
3.9000059.000 ~ | Magna Disseldorfpalette i. |1
" F
3.9000060.000 Magna halber Palettendeckel £
n = B fl
MR SR E A HAGEL sl
ATCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; 43690
Quantits effettiva:
Tipo Imballaggio
Quantitd bmballit of [E‘h? .
Conformita alle schede d'imballo:
Data contrallo: 22 OL['ZDE—-D
Firma
Fd
{42) Fita Marks {43} Quartity check {44) Quality InspecticniTest repart {45] Reciplent {46} Involce check
Date
o
Namellio

Qur terms and and conditions are available at www.arnold-fastening.com

Legend Measure unit: 1 = EA; 2 =Kg:3 =94 =m5=m2;6 =m3;7 =Km; 8 =t

ARNOLD UMFORMTECHNIK GmbH & Co. KG
Sitz Forchtenberg, Registergericht Stuttgart HRA 590461

Komplementiring ARNQLD UMFORMTECHNIK Verwaltungs-GmbH

Shz Kinzelsau, Registergardcht Stuttgart HRA 596502
Umsatzstever-ldent-Nr. DE 811857833

.

Geschifstlheer Banken
Gert-Thomas Hohn Deutsche Bank AG, Hailbronn {BLZ 820 700 81 154 187
Ditk D5liner IBAN-Nr. DE25 6207 0081 0015 4187 00, SWIFT Code DEUTDESS620

Valksbank Hohenlohe eg, Kinzelsau {BLZ 620 918 00} 381 004
IBAN-Nr. BE43 8209 1800 0000 2810 04, SWIFT-Code GENODESIVHL

.
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Transport Order _ERare,

Mittente N° partita [VA Data / Date
Sender VAT-ID-No. E
£

2O--FER~ZOR

ARNOLD UMFORMTECHNIK

(LRI

Indifizzo del Juogo di carico (dI ritiro) Qrdine di trasporto
Collection adldress Order code

ZNJ-EC-1507731

Condizioni di trasporta/Delivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom. franco fabibica

Destinatario N® partita VA free domde L exwerks DHL. FREIGHT GMBEH
Consignes VAT-ID-No. Dzd;g[:sam D 3:& :E::ﬁnato HEILB RONN

]:Ig:f;spag%ﬁ D«tiaaxzi paget | LETMENS RUBE 2

| D~ 74613 OEHRINGEN

MAGHA PT S.F.A. Ol iy | Tel:+49 7341 2688 O

g Fax:+49 7941 988 319
VIR DEI CICLAMIMI 4 \
T-70086 MUDUGND X

Assicuraziane complementare Numero di dossier

Additionak transport Insuranice | Terminal reference
Indlrizzo di consegna della merce e 1ig
Delivery address yes i

Riferimenti dal cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance
LN oL 1 (] 2 P W ¢ W T
Terminal di arrivo T Num!ern! nalefu%lgcol W8t ,I =
Destination terminal Cantact tel,
BART + 38/ A0 SEIHA1
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tariféa doganale Peso lorda in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's acitf number j Gross weight in kg Value {with currency)
82423776 BR4nI77e B276. 0
BZLE23TT7E 1| FAL | 82423776
Paso tassabile in k Totale peso [ordo in k
EY WORKS Payable weight in kg Tota! gross welght in kg

Din. X mx an x = O, 258 £, DO wTE ., O o7E. C

Richieste particotari / Special consignments

“

y Note

(remains with considnee at delivery)

Deliver

struzioni particolari f Special instructions E_( e =
bl
e
E
i .
. Ve
Ritire dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT S| Timbro e fifna del mittente
Collection at.sender Delivery to consignee Accarding o CMR, transport damages have 1o be noted on the transport oeder (POD} Stamp and $jgnature of sender
tzpon delfvery of the consignment. Damages not visible externally should be notified in
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT teminal within 7 days after delivery.
Orario / Time Orario / Time
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee's signature Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
e EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overieaf). 2




